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GODFRIED VAN BOUILLON EN DE OLIFANT

Die scoenre historie hertogbe Godewaerts van Boloen
(fGouda]: [drukker van Godevaert van Boloen (Col-
laciebroeders?)], [ca. r486-r489]), zo. THysra z2j9l.

Hoe het ookzil, het verhaal over Godfried in de edi_
tie waarin we de olifant voor het eerst aantreff.n, i
gebaseerd op een Latijnse Jeruzalem-kronieh ,r.n'd.
twaalfde-eeuwse aartsbisschop van Tyrus, \fiilem.
Eerder al, in r48r, had de befaamde drukker Villiam
Caxton een Engelstalige versie op de markt gebracht
die hij zelf vanuit her Frans had vertaald. De publica_
rie van de Nederlandstalige tekst was een niet geringe
investering. Het werk werd gedrukt op foliofor-rl,
en rijkelijk geillustreerd met 26 houtblokken, vaak
met een gedetaiileerd strijdtafereel, die speciaal voor
deze editie werden gemaakt. De immateridle winst
van de onderneming, aldus de proloog, was dat een
ieder via de gedrukte tekst kennis kon nernen van het
verhaal over de verovering vanleruzalem: de tekst is

gedrukt 'om enen ygheliken die schoen historie hier
na volghende te communiceren ende ter kennissen
te brenghen'. Het verspreiden en beschikbaar stellen
van kennis voor een zo breed mogelijk publiek dat
de vijftiende-eeuwse Goudse drukker en mecenas na-

streefden, doet onwillekeurig denken aan de wens van

Johannes Thysius om een bibliotheek te bouwen'tot
publijcque dienst der studie'.

Incunabelen maakten vaak integraal deel uit van

zeventiende-eeuwse boekencollecties. Verzamelaars

lieten sporen achter in de vorm van aantekeningen

of gaven de producten van de vroegste drukkers een

ander, rijker uiterlijk door de houtsneden van kleur

te voorzien, zoals de Amsterdammer Frans Koerten

die verschillende incunabelen 'curieus [had] afgeset"

Niets van dit alles bij Johannes Thysius. Eerde re of Ia-

tere lezers hebben evenmin tastbaar bewiis nagelarcn

dat ze zich aanhet verhaal over de Eerste Kruistocht
gelaafd hebben. Het boek draagt vooral opvallende

sporen van recente beheerders van Thysius' collec-

tie. Tot eind jaren negentig was het bo"k i" eenhalf

perkamenten band g".boni"n. Tegenwoor dig heeft

het een slappe, leren omslag die niet alleen zijn oran.-.

je kleur 
""r, 

h., papier overlraagt, maar ook in schril

contrast ,tun, to, de incunabel. b" ,,r"ag of deze drs'

cutabele aanpassing niet beter teruggedraaid kan wor-

den is nu d" ,pr."k"-oordelijke olii"Lt in de (lees)zaal'

Anna Dlabaioai

€

In 1484 konden de bewoners van Holland voor het
eerst in levenden lijve een olifant aanschouwen. Tij-
dens een poging om de olifant in te schepen en zo van
Amsterdam naar lJtrecht te transporteren, raakte het
dier te water en verdronk.

Ondanks - of juist dankzij - het jammerlijke einde
liet het olifantenbezoek een blijvende indruk achter in
de Hollandse boekenwereld. Het verhaal wordt kort
verteld door de Goudse humanist Cornelius Aureli-
us in de Divisiebroniek,, een beschrijving van de ge-

schiedenis van met name Holland verdeeld in 3z delen
of 'divisies' en in r5r7 gepubliceerd door de Leidse
drukker Jan Seversz. De aanwezigheid van de olifant
inspireerde mogelijk ook de ontwerper van de hout-
snede die we op de allerlaatste pagina van Die scoenre

historie hertoghe Godewaerts van Boloen aantreffen.
De olifant is namelijk opvallend natuurgetrouw weer-
gegeven. Een gravure van een krijgsolifant yervaar-

digd door Alart du Hameel - waarschijnlijk gebaseerd
op een verloren gegaan schilderij van Flieronymus
Bosch - kan ook als inspiratiebron hebben gediend.
Op zljn rug torst de olifant een kleine burcht met sol-
daten mee. Links hebben zij een vlag met het wapen
van Maria van Bourgondid uitgehangen en rechts een

met het wapen van Gouda. De plaats van de houtsne-
de - helemaal achterin - doet vermoeden dat het om
een (uitzonderlijk groot) drukkersmerk gaat.

Toch lijkt dit niet het geval te zijn. De sierlijke letters
aan beide zijdenvan de burcht ('c' en 'o') zijnvermoe-
delijk de initialen van een mecenas die aan een Goud-
se drukker (mogelijk de Collaciebroeders) rond r486
de opdracht verleende om het verhaal over Godfrieds
wederwaardigheden uit te geven. Deze financier was
waarschijnlijk een prominent lid van de Goudse ma-
gistraat, maar diens precieze identiteit blijft onzeker.
Dit 'mecenasmerk' - weliswaar nagesneden en met de

tred van de olifant de andere kant op gericht - duikt
niet alleen op in een andere Goudse editie die rond de-
zelfde tijd verscheen. Opvallend genoeg wordt deze
olifant, nu met het wapen van Leiden, in ryr r-r jrz
ook gebruikt door de drukker van de Dir.,isiebroniek tn
twee edities van teksten die eerder in Gouda versche-
nen. \Was de houtsnede nu in handen van een nazaar
van de Goudse mecenas of functioneerde de olifant nu
w6l als drukkersmerk? Het tnecenasmerk rnet de olifant (laatste blacl, r'erso)


